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B.1 Popis území stavby 
a) Charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné 

území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a 
zastavěnost území 

Jedná se o stávající objekt pro dopravu – železniční stanici Lichkov č.p.173, který se nachází 
v obci Lichkov, v k.ú. Lichkov na p.č. st. 39/3.  

Objekt železniční stanice je samostatně stojící členitá obdélníková budova s hlavním vstupem 
z jižního průčelí přilehlého k místní komunikaci na p.č.1371. Celkový rozměr objektu je 31,36x17m. 

Objekt je podsklepený s dvěma nadzemními podlažími a obytným podkrovím, zastřešený 
sedlovou střechou. K objektu přilehá nástupiště kryté pultovou střechou. 

 
b) Údaje o souladu stavby s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního 

plánování, včetně informace o vydané územně plánovací dokumentaci.  
Dle platného územního plánu obce Lichkov schváleného dne 12.6.2017 je objekt navržen 

v ploše DZ s funkčním využitím pro dopravní infrastrukturu – drážní dopravu.  
Přípustným využitím jsou veřejná prostranství, - sídelní zeleň, krajinná zeleň, - dopravní a 
technická infrastruktura, - nemotorová doprava. Nepřípustným využitím jsou stavby, zařízení a 
využití území nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím. Podmíněně přípustné využití není 
stanoveno. Podmínky prostorového uspořádání nejsou stanoveny. 
   Stavební úpravy jsou v souladu s ÚP obce. 

 
c) Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků 

na využívání území 
Nejsou. 

d) Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky 
závazných stanovisek dotčených orgánů, 

Podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů jsou v dokumentaci zapracovány. 
e) Výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů - geologický průzkum, 

hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod. 
Vzhledem k charakteru stavebních prací nebyly provedeny žádné průzkumy. V rámci prohlídky 

objektu byla pořízena fotodokumentace zájmových částí objektu. 

f) Ochrana území podle jiných právních předpisů 
Na p.č. st. 39/3 se nevztahuje žádný způsob ochrany. 

g) Poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod., 
P.č. st. 39/3 se nenachází v ploše záplavového území Q5, Q20 a Q100. 
P.č. st. 39/3 se nenachází v ploše poddolovaného území. 
 

h) Vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové 
poměry v území 

Stávající objekt nemá vliv na okolní stavby a pozemky. V objektu je nově jako zdroj tepla 
uvažováno 5x tepelné čerpadlo vzduch – voda. Venkovní jednotky jsou umístěny na západní 
fasádě objektu. Hladina akustického tlaku nepřekročí v chráněných bodech denní i noční 
hygienické limity. Způsob jímání dešťových vod se nemění. 
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i) Požadavky na asanace, demolice, kácení dřevinin 
Nejsou. 
 

j) Požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu 
nebo pozemků určených k plnění funkce lesa 

Nejsou. 
 

k) Územně technické podmínky - zejména možnost napojení na stávající dopravní a 
technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě 

     Nemění se. 
 

l) Věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice 
Nejsou. 

 
m) Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba umísťuje a 

provádí 
Parcelní číslo:  st.39/3  
Stavební objekt:   č.p.173 
Výměra pozemku:  338m2  
Katastrální území:  Lichkov (683744) 
Obec:   Lichkov (580571) 
Typ parcely:   Parcela katastru nemovitostí 
Druh pozemku:   Zastavěná plocha a nádvoří 
Ochrana:    Nejsou evidovány žádné způsoby ochrany 
Vlastnické právo:   Česká republika 
Právo hospodařit s majetkem: Správa železnic, státní organizace, Dlážděná 1003/7, Nové 

Město, 110 00 Praha 1 
   

n) Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo 
bezpečnostní pásmo 

Nejsou. 
 

B.2 Celkový popis stavby 
B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání 

a. Nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o 
jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně 
stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení 
nosných konstrukcí 

 
Jedná se o změnu dokončené stavby. Kapacity objektu se nemění. Vzhledem k charakteru 

prací nebyl proveden stavebně technický, stavebně historický průzkum ani statické posouzení 
nosných konstrukcí. 

 
b. Účel užívání stavby 

Objekt slouží jako stavba pro železniční dopravu. Jedná se o železniční stanici Lichkov. 
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c. Trvalá nebo dočasná stavba 
Jedná se o trvalou stavbu. 
 

d. Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických 
požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících 
bezbariérové užívání stavby 

Výjimky z Vyhlášky č. 268/2009 Sb. O technických požadavcích na stavby nebyly stanoveny. 
Na objekt se vztahuje vyhláška č. 398/2009 Sb. O obecných technických požadavcích 

zabezpečujících bezbariérové užívání staveb.  
 

e. Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny 
podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů 

Podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů jsou v dokumentaci zapracovány. 
 
 

f. Ochrana stavby podle jiných právních předpisů 
Na objekt se nevztahuje žádný způsob ochrany. 
 

g. Navrhované parametry stavby - zastavěná plocha, obestavěný prostor, 
užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti apod. 

 
Nemění se. 

h. Základní bilance stavby - potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s 
dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, 
třída energetické náročnosti budov apod.. 

 
    Nemění se. 

i. Základní předpoklady výstavby - časové údaje o realizaci stavby, členění 
na etapy 

 
Objekt bude proveden v jedné etapě. 
Předpokládané zahájení stavby: 08/2020 
Předpokládané ukončení stavby: 10/2020 
 

j. Orientační náklady stavby 
 

2,99mil. Kč bez DPH 
  

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 
a) Urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení 

Nemění se. 
b) Architektonické řešení – kompozice tvarového řešení materiálové a barevné 

řešení 
Nemění se. 
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B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby 
Celkové provozní řešení objektu se nemění. Místnost kotelny se díky umístění nového zdroje 

tepla nyní považuje za technickou místnost.Technologie výroby se v objektu nevyskytuje. 
 

B.2.4 Bezbariérové užívání staveb 
Na objekt se vztahuje vyhláška č. 398/2009 Sb. O obecných technických požadavcích 

zabezpečujících bezbariérové užívání staveb. Stavební úpravy nemají dopad na bezbariérové 
užívání stavby. 

 

B.2.5 Bezpečnost užívání stavby 
Objekt slouží jako železniční stanice. Stavbu je možno užívat jen běžným způsobem a pouze 

k takovým účelům, ke kterým byla určena. 
Při zpracování projektu se vycházelo zejména z níže uvedených předpisů a ČSN, které je nutné 

dodržovat při provozu. 
- Zák. č. 309/2006 Sb. 
- NV 591/2006 Sb. 
- Vyhl. Č. 398/2009 Sb. 
- Zák. č. 262/2006 Sb. (zákoník práce) 
- Zák. č. 251/2005 Sb. (inspekce práce) 
- Zák. č. 350/2012 Sb. (stavební zákon) 
- ČSN 33 2000-5-54 Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení 
- ČSN 34 1390 Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro ochranu před bleskem 
- ČSN 34 3103 Bezpečnostní předpisy pro práci na el. přístrojích a rozvaděčích 
- ČSN 36 0450 Umělé osvětlení vnitřních prostorů 
- ČSN 73 0580-1 až 4 Denní osvětlení budov 

 

B.2.6 Základní charakteristika objektu 
a) Stavební řešení 

Stavební úpravy kotelny spočívají ve vybourání stávající podlahy a oklepání stávajících omítek. 
Nová podlaha je tvořena vyztuženou betonovou deskou opatřenou epoxidovou stěrkou. 
Hydroizolace podlahy je vytažena na okolní konstrukce. 

 
b) Stavebně konstrukční řešení 

Betonová deska je uvažována z betonu C16/20 a je vyztužena při obou lících sítí KARI 
100/100/6mm. 
 

c) Mechanická odolnost a stabilita 
Veškeré požadavky dle vyhl. 268/2009 Sb. §8 a §9 na mechanickou odolnost a stabilitu stavby 

jsou splněny. 

B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení 
a. Technické řešení 

V objektu je napojen na nový zdroj vytápění pomocí 5ks tepelných čerpadel vzduch – voda o 
jmenovitém výkonu 16kW. 
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b. Výčet technických a technologických zařízení 
Nově není uvažováno s instalací technologických zařízení v objektu. 
 

B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení 
Požárně bezpečnostní řešení stavby je podrobně řešeno v samostatné části této projektové 

dokumentace D.1.3. Požárně bezpečnostní řešení. 

B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana 
Objekt podléhá metodice zákona č. 406/2000 Sb. – Zákon o hospodaření energií ve znění 

pozdějších předpisů, vyhlášky č. 78/2013 Sb. - Vyhláška o energetické náročnosti budov ani ČSN 
730540 – Tepelná ochrana budov. 

Energetická náročnost budovy nebyla vzhledem k charakteru stavebních prací hodnocena. 
 

B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální 
prostředí 

Stávající objekt je v souladu s vyhláškou 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby 
ve znění pozdějších předpisů. 

Větrání v objektu je přirozeně okny. 
Denní osvětlení je zajištěno okenními otvory s dostatečnými rozměry. Umělé osvětlení 

v místnostech je zářivkovou osvětlovací soustavou. Posouzení denního osvětlení není 
vyžadováno. 

Zásobování objektu pitnou vodou i  rozvody kanalizace jsou stávající. 
Dešťové vody jsou jímání dešťovými svody s napojením do stávající dešťové areálové 

kanalizace. 
Užívání objektu generuje vznik komunálního odpadu. 
  
Stavba nebude mít vliv na životní prostředí. Při dodržení bezpečnostních opatření, platných 

vyhlášek a norem nebude narušeno životní prostředí. Je nutno však počítat se zvýšenou hladinou 
hluku v blízkém okolí a se zvýšenou prašností při provádění stavebních prací. 
 

Stavbu je možno užívat jen běžným způsobem a pouze k takovým účelům, ke kterým byla 
určena. 

 

B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 
a. Ochrana před pronikáním radonu z podloží 

Stavební úpravy nepodléhají Zákonu č. 263/2016 Sb a Vyhlášky o radiační ochraně a 
zabezpečení radionuklidového zdroje č. 422/2016. 

 
b. Ochrana před bludnými proudy 

Objekt bude před bludnými proudy chráněn pasivně – volbou vhodných druhů asfaltových a 
plastových izolací. 

 
c. Ochrana před technickou seizmicitou 

V objektu není uvažováno s instalací zdroje technické seizmicity. 
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d. Ochrana před hlukem 
V objektu bude instalováno 5ks tepelných čerpadel vzduch – voda. Provoz tepelných čerpadel 

dle simulace izofon hladin akustického výkonu v jednotlivých vzdálenostech od čerpadla, neovlivní 
okolní objekty. 

V případě překročení základní hladiny hluku při provádění stavby (během dne L=50 dB + 
korekce 10 dB), bude pracovní doba omezena na časové rozmezí 7-18 hod. Používané 
mechanismy musí mít výrobcem garantované hladiny akustického tlaku v souladu s platnými 
předpisy. /Mimo pracovní nasazení budou mechanizmy vypínány. Stavební činnosti, které jsou 
zdrojem hluku, budou soustředěny do doby 8 – 14 hodin. 

 
e. Protipovodňová opatření 

P.č. st. 39/3 a objekt č.p. 173 se nenachází v ploše záplavového území Q5, Q20 a Q100 ani v  
ploše historické povodně. 

 
f. Ostatní účinky - vliv poddolování, výskyt metanu apod 

P.č. st. 39/3 a objekt č.p. 173 se nenachází na poddolovaném území, dosud nebyl zjištěn výskyt 
metanu. 

 
B.3 Připojení na technickou infrastrukturu 

 
a. Napojovací místa technické infrastruktury 

V rámci stavebních úprav beze změny. Objekt bude nově připojen na podzemní přípojku elektro 
AYKY – J 3*240+120 zakončenou na JZ fasádě objektu přes novou přípojkovou skříň 
SR402/NVW2. Přípojka je vedena samostatnou investicí ČEZ. 

 
b. Připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky 

Viz výše. 
 

B.4 Dopravní řešení 
 

a. Popis dopravního řešení včetně bezbariérových opatření pro přístupnost 
a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace 

Nemění se. 
 

b. Napojení území na stávající dopravní infrastrukturu 
Nemění se. 
 

c. Doprava v klidu 
Nemění se. 
 

d. Pěší a cyklistické stezky 
Nemění se. 
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B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav 
 

a. Terénní úpravy 
Kolem objektu nebudou provedeny úpravy zpevněných ploch ani jiné terénní úpravy. 

 
b. Použité vegetační prvky 

Viz výše. 
 

c. Biotechnická opatření 
Nejsou navržena. 

 
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana 

 
a. Vliv na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda 

Provoz stavby a stavební úpravy negativně neovlivní životní prostředí. Při realizaci všech 
činností na staveništi bude postupováno s maximální šetrností k životnímu prostředí a budou 
dodržovány příslušné právní předpisy. Jedná se zejména o zákon č. 17/1992 Sb. o životním 
prostředí, zákon č. 201/2012 Sb. o ochraně ovzduší, zákon č. 114/1992 Sb. o ochraně přírody a 
krajiny a o nařízení vlády č. 9/2002 Sb., které stanovuje maximální požadavky na emise hluku 
stavebních strojů. Odpady – jejich ukládání a likvidace budou – zajištěny v souladu se zákonem 
č. 185/2001 Sb. o odpadech v platném znění.  

Vliv na ovzduší bude minimální – v objektu není umístěn stacionární zdroj znečištění, je 
uvažováno s umístěním 5ks tepelných čerpadel. 

V objektu bude instalováno 5ks tepelných čerpadel vzduch – voda. Provoz tepelných čerpadel 
dle simulace izofon hladin akustického výkonu v jednotlivých vzdálenostech od čerpadla, neovlivní 
okolní objekty. 

Objekt není umístěn v blízkosti vodního toku, nádrže, přehrady apod. V rámci stavebních úprav 
nebude proveden zásah do vnitřní kanalizace objektu. 

Dešťové vody budou likvidovány stávajícím způsobem, beze změny. 
Stavební úpravy negenerují změnu užívání objektu , nepředpokládá se tedy navýšení objemu 

komunálního odpadu. 
 

b. Vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, 
ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v 
krajině apod. 

Provoz stavby a stavební úpravy nemají vliv na přírodu a krajinu. 
 

c. Vliv na soustavu chráněných území Natura 2000 
P.č. st. 39/3 se nenachází v ploše území Natura 2000. 
 

d. Způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu 
záměru na životní prostředí, je-li podkladem 

Závazné stanovisko posouzení vlivu záměru na životní prostředí nebylo vyžadováno. 
 

e. V případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci 
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základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných 
technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno 

V rámci dokumentace nebylo vyžadováno integrované povolení. 
 

f. Navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a 
podmínky ochrany podle jiných právních předpisů 

Stavební úpravy objektu negeneruje nová ochranná či bezpečnostní pásma, omezení či 
ochranu podle jiných právních předpisů. 

 
B.7 Ochrana obyvatelstva 

Stávající objekt neplní funkci pro ochranu obyvatelstva.  
 

B.8 Zásady organizace výstavby 
a) Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění 

Pro účely výstavby bude využita voda z objektu – určí stavebník. Z nově vybudované rozvodné 
skříně bude umožněn odběr elektrické energie – (event. jiné napojovací místo, které zajistí 
stavebník).  

Pro potřebu výstavby není uvažováno se zavedením telefonní přípojky.  
Vzhledem k typu a rozsahu navržených stavebních úprav se neuvažuje s využitím venkovních 

ploch pro zařízení staveniště – např. pro umístění stavební buňky, sklady apod. 
Zhotovitel zajistí umístění mobilní WC v blízkosti stavby (např. na přilehlých plochách). 

b) Odvodnění staveniště 
Není řešeno. 

c) Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu 
Napojení na dopravní infrastrukturu je stávající a nevyžaduje úpravy. 

d) Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky 
Navržená stavební činnost je takového charakteru, který nebude mít vliv na okolní stavby a 

pozemky. Z hlediska výstavby může docházet, v minimální míře, ke znečišťování ovzduší v 
průběhu stavby, a to exhalací z vozidel, které budou provádět zásobování stavby. Toto znečištění 
lze charakterizovat, jako nevýznamné a pouze dočasného a omezeného charakteru, tak jak jako 
lze stejně charakterizovat i možnost zvýšení prašnosti.  

e) Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice a kácení 
dřevin 

Stavba bude prováděna pouze za dodržování platných pravidel plynoucích z předpisů o 
bezpečnosti práce, požární ochrany atd. tak, aby byla zajištěna ochrana okolí stavby. 

Demolice ani kácení dřevin není vyžadováno. 
f) Maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště 

Není řešeno. 
 

g) Požadavky na bezbariérové obchozí trasy 
Nejsou. 
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h) Maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich 
likvidace 

Při provedení plánovaných stavebních prací budou vznikat odpady. Tyto odpady z prostorových 
důvodů nebudou na stavbě shromažďovány, ale budou uloženy do kontejneru a následně 
odváženy na určené skládky odpadů.  

 
Odpady vznikající při stavbě 
číslo odpadu název odpadu 
02 01 10 Kovové odpady 
15 01 01  Papírové a lepenkové obaly 
15 01 02  Plastové obaly 
15 01 03 Dřevěné obaly 
15 01 04 Kovové obaly 
17 01 01 Beton 
17 01 07 Směsi betonu, cihel a keram. výr. neuved. pod. č. 17 01 06 
17 02 01 Dřevo 
17 02 02 Sklo 
17 02 03 Plasty 
17 09 04 Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 

17 09 02 a 17 09 03 
 
Nakládání s odpady 
Dodavatel stavby (původce odpadu) bude zajišťovat likvidaci všech výše uvedených odpadů 

těmito předpokládanými způsoby: 
(1) předání oprávněné osobě 

Původce odpadu zajistí předání odpadů pověřené osobě – odborné firmě s oprávněním, která 
provede likvidaci odpovídajícími schválenými postupy v souladu s platnou odpadovou legislativou. 
Před předáním oprávněným osobám bude odpad skladován dle jednotlivých druhů v místě 
staveniště, nebezpečné odpady budou skladovány v uzavřených kontejnerech. 

(2) využití v místě stavby 
S ohledem na charakter stavby se nepředpokládá s využitím odpadů v místě stavby. 
 
Zápisem do stavebního deníku bude zaznamenán způsob likvidace včetně dokladů s tím 

spojených. 
- Papírové obaly (15 01 01) - papírový odpad bude soustřeďován a průběžně odvážen do 

sběrných surovin. V žádném případě nesmí být spalován. Odhadované množství 20 kg  
 
- Ocelové prvky (16 01 17)– po odstranění dalších materiálů budou nabídnuty k odkoupení 

jako druhotná surovina. Odhadované množství 350 kg  
 
- Dřevěné prvky (1702) – vzhledem k aplikovaným nátěrům budou dřevěné prvky a dřevité 

desky převážně odváženy na skládku. Částečně může být dřevěný odpad nabízen drobným 
spotřebitelům mimo staveniště jako palivo. Na staveništi nesmí být spalován. Odhadované 
množství 5 kg  
 

- Stavební suť (17 01 01) – stavební suť bude odvážena na skládku. Odhadované množství 50 
kg.  

 
- Umělohmotné obaly (15 02 02) - budou odváženy na skládku ke konečné likvidaci, dodavatel 

stavby předloží doklad o ekologické likvidaci. Odhadované množství 150 kg  
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- Obaly od barev, ředidel a lepidel (15 01 10) - budou ukládány do kovových nepropustných 
kontejnerů, jejich umístění musí odpovídat Bezpečnostním předpisů, a podmínkám životního 
prostředí. Dodavatel stavby předloží doklad o ekologické likvidaci. Odhadované množství 15 kg  

 
- Odřezky izolačních materiálů (17 06 04) - budou odváženy na skládku ke konečné likvidaci, 

dodavatel stavby předloží doklad o ekologické likvidaci. Odhadované množství 30 kg  
 
- Plasty (17 02 03) - budou odváženy na skládku ke konečné likvidaci, dodavatel stavby 

předloží doklad o ekologické likvidaci. Odhadované množství 10 kg  
Likvidace se bude dále řídit platnými předpisy a zákony o likvidaci odpadu.  
 
 
Nakládání s nebezpečným odpadem a způsob jeho dopravy, recyklace a uložení (plán 

nakládání s odpadem) 
 
V rámci stavby dojde k zásahům do stávajícího obvodového pláště, vnitřních konstrukcí, 

skladeb podlah a stropů, k demontáži stávajících rozvodů TZB.  
Během výše popsaných zásahů je možný výskyt azbestu. 
Níže jsou uvedena bezpečnostní opatření při neočekávaném výskytu azbestu během 

bouracích prací: 
 
Opatření k předcházení rizik souvisejících s expozicí azbestu: 
 
1. Vyčlenit a oddělit pracovní prostor – k zamezení kontaminace okolí ! 
- ohradit prostor 
- zakrýt okolní povrchy polyetylenem o tloušťce 125 nebo 250 µm (po skončení práce jej 

zlikvidovat jako odpad potenciálně kontaminovaný azbestem) 
- nádoby, pytle, kontejner na odpad umístit v pracovním prostoru nebo v jeho těsné blízkosti  
- zorganizovat práci tak, aby provádějící osoby v pracovním prostoru nejedly, nepily a nekouřily 
- pracovní prostor se nesmí opouštět v osobních ochranných pracovních prostředcích 
2. Naplánování pracovního postupu a způsobu odstraňování azbestu 
- zvolit takové postupy, při kterých nedojde k narušení materiálů obsahujících azbest  
- použít ruční nářadí, a nikoli brusné nástroje nebo pneumatické nárazové nástroje  
- zvlhčovat materiál obsahující azbest vodou s přídavkem smáčedla (saponát, jar), sníží se 

riziko uvolňování azbestových vláken do vzduchu 
- veškeré potřebné nástroje a zařízení připravit do pracovního prostoru 
- vykonávat práci za přítomnosti co nejnižšího počtu osob a v co nejkratším termínu 
3. Vybavení osobními ochrannými pracovními prostředky 
- použit vhodnou ochranu dýchacích orgánů určenou pro azbest (např. filtrační polomasku EN 

149 FFP3) 
- použit jednorázové kombinézy s kuklou, vysoké omyvatelné boty (holínky) a rukavice 
- před vstupem do pracovního prostoru si obléknout osobní ochranné pracovní prostředky, 

zkontrolovat jejich funkčnost 
4. Demontáž  
- odstraňovat desky obsahující azbest pokud možno neporušené, zamezit jejich lámání nebo 

poškození 
- vruty nebo hřebíky pečlivě odstranit a přitom tlumit uvolňování prachu – před vyjmutím je natřít 

hustou pastou (lepidlem na tapety) - s vyjmutými vruty nebo hřebíky nakládat jako s materiálem 
kontaminovaným azbestovým prachem 

5. Odstraňování materiálu 
- materiály obsahující azbest opatrně vkládat do označených plastových pytlů (nedopustit 

hromadění nezabaleného odpadu) 
- pytle naplňovat jen částečně, aby šly snadno a dobře uzavřít 
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- nevytlačovat vzduch prudce z pytlů při jejich zavírání, protože by se tak mohl dostat prach a 
azbest ven 

- pytle pečlivě uzavřít a vložit do dalších průhledných pytlů z tuhého plastu 
- větší předměty, které se nevejdou do pytlů uchovat neporušené a celé je zabalit do  dvou 

vrstev polyetylenu  
- zajistit bezpečné skladovací místo pro zabalený odpad (např. uzamykatelný kontejner) 
- odpad předat co nejdříve oprávněné firmě, která má povoleno podnikání v oblasti nakládání s 

nebezpečnými odpady nebo organizaci oprávněné k převzetí odpadu podle zákona o odpadech  
6. Úklid pracovního prostoru 
- vysbírat veškeré úlomky odstraňovaného materiálu 
- používat jen ty způsoby čištění, které potlačují prašnost (např. vlhké hadry, přilnavé utěrky, k 

nimž se prach přichytává). Nečistit zametáním!!! 
7. Opuštění pracovního prostoru 
- umýt boty a odložit je při vstupu do pracovního prostoru 
- odložit rukavice, jednorázovou kombinézu svléct a obrátit naruby (uzavření případného 

zbylého prachu). S věcmi je nutno nakládat jako s materiálem kontaminovaným azbestovým 
prachem 

- prostředek na ochranu dýchacích orgánů odložit až nakonec 
- provést očistu těla 
 
Technologické požadavky likvidace azbestu: 
• Postup likvidace musí dodržovat  - Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví 

podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci, ve znění pozdějších předpisů, a 
předpisech souvisejících (požadavky na kontrolované pásmo jsou uvedeny v § 17 odst. 7 
NV).  

• Odpady s obsahem azbestu musí být okamžitě baleny do neprodyšných obalů nebo 
uloženy do utěsněných nádob či kontejnerů a označeny. Takto zabezpečené odpady musí 
být následně odvezeny do zařízení pro nakládání s odpady, které je určeno k jejich sběru 
nebo odstranění a je provozováno oprávněnou osobou.   

• Odpady s obsahem azbestu je možné odstraňovat (likvidovat) pouze v zařízeních k tomu 
určených - za podmínek stanovených § 35 a §§ souvisejících zákona č. 185/2001 Sb., o 
odpadech, ve znění pozdějších předpisů, dále § 17a) vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 
podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění, a vyhlášky č. 294/2005 Sb., o 
podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využití na povrchu terénu a změně 
vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.  

• Odborná firma, která bude provádět demoliční a stavební práce, musí zajistit bezpečné 
odstranění odpadů s azbestem.  

• Je nutno dbát na to, aby bylo zabráněno rozptylování prachu s obsahem azbestu do okolí. 
Azbestové stavební materiály musí být při demontáži a bouracích pracích přinejmenším 
vlhčeny. Do okolního prostředí se nesmí dostávat vzduch kontaminovaný azbestovým 
prachem.  Odpady musí být ihned po svém vzniku neprodyšně zabaleny a utěsněny a 
odvezeny do zařízení, které je určeno k jejich sběru nebo odstranění (likvidaci). 

• V prostorech, kde je manipulováno s azbestovými stavebními prvky a odpady je nutno 
chránit pracovníky i okolí před pobytem v prostředí, které je kontaminováno prachem 
s obsahem azbestu. Důležité je provést po stavebních úpravách důkladný úklid všech 
prostorů od prachu  mokrou cestou (s použitými úklidovými pomůckami - např. hadry apod. 
je třeba nakládat obdobně jako s azbestovými odpady - doporučuje se po použití je ještě 
mokré neprodyšně obalit a zajistit jejich bezpečné odstranění, zaprášené oděvy musí být 
uloženy v obalu a následně vyčištěny mokrou cestou). 

• Je možné nechat ověřit kvalitu ovzduší v prostorech, kde bylo manipulováno s azbestem 
nebo azbestovými odpady, odbornou akreditovanou laboratoří nebo obdobným 
pracovištěm za účelem ověření, zda jsou dodrženy hygienické limity pro azbestová a 
minerální vlákna, stanovené vyhláškou MZ č. 6/2003 Sb., kterou se stanoví hygienické 
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limity chemických, fyzikálních a biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových 
místností některých staveb. Limit pro azbestová a minerální vlákna o průměru menším než 
3 um, délce vlákna rovné nebo delší než 5 um, poměru  „délka : průměr“ vlákna větším než  
3 : 1  je 1000  vláken/m3.  

 
Právní předpisy vztahující se k nakládání s azbestovými odpady: 
 
• Zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) a 

prováděcí vyhlášky 
• Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění 

pozdějších předpisů 
• Vyhláška MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam 

nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu 
odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog 
odpadů), ve znění pozdějších předpisů 

• Vyhláška MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění 
pozdějších předpisů  

• Vyhláška MŽP a MZ č. 376/2001 Sb., o hodnocení nebezpečných vlastností odpadů, ve 
znění pozdějších předpisů 

• Vyhláška MŽP č. 61/2010 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využití 
na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání 
s odpady, ve znění vyhlášky č. 341/2008, a vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech 
nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů 

• Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů 

• Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví 
zaměstnanců při práci, ve znění pozdějších předpisů 

• Vyhláška MZ č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky zařazování prací do 
kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru 
biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti 
hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli 

• Vyhláška MZ č. 394/2006 Sb., kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou 
expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a krátkodobé expozice těchto prací (ze 
dne 24. července 2006) 

• Vyhláška MZ č. 6/2003 Sb., kterou se stanoví hygienické limity chemických, fyzikálních 
a biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností některých staveb 
(příloha č. 2 - tabulka limitních hodinových koncentrací chemických ukazatelů a prachu) 

• Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce 
• Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti 
nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) 

 

i) Bilance zemních prací, požadavky na přísun a deponie zemin 
S navrženými stavebními pracemi souvisí provádění zemních prací bez přesunu výkopku, 

převážná část výkopku bude použita pro zpětné zasypání. 
j) Ochrana životního prostředí při výstavbě 

Při realizaci všech činností na staveništi bude postupováno s maximální šetrností k životnímu 
prostředí a budou dodržovány příslušné právní předpisy. Jedná se zejména o zákon č. 17/1992 
Sb. o životním prostředí, zákon č. 201/2012 Sb. o ochraně ovzduší, zákon č. 114/1992 Sb. o 
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ochraně přírody a krajiny a o nařízení vlády č. 9/2002 Sb., které stanovuje maximální požadavky 
na emise hluku stavebních strojů. 

Obecně je třeba minimalizovat dopady vyplývající z provádění prací na staveništi z hlediska 
šíření hluku, vibrací a prašnosti. 

Při likvidaci odpadu bude postupováno v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. o odpadech, 
zejména se upozorňuje na nutnost vedení evidence o nakládání s odpady podle § 39. Tato 
evidence bude předložena při kolaudačním řízení. Speciální pozornost je třeba věnovat vzniku 
nebezpečného odpadu, tj. všem materiálům, které obsahují složky uvedené v příloze 5 zákona, a 
dalším jmenovitým typům odpadů jako jsou oleje, maziva, azbest apod. 

Doporučuje se omezit dobu provozu stavby na časové rozmezí maximálně 7-18 hodin. Použité 
mechanismy musí mít výrobcem garantované hladiny akustického tlaku v souladu s platnými 
předpisy. Mechanismy budou vypínány v době mimo pracovní nasazení. Hlavní činnosti, které jsou 
zdrojem hluku, např. bagrování nebo odvoz výkopků a stavební suti budou přednostně 
soustředěny do denního časového rozmezí 8 až 14 hodin. 

Veškeré odpady vzniklé při stavební činnosti musí být tříděny a likvidovány v souladu 
s příslušnými předpisy. Skladování odpadu (stavební suti) na meziskládkách na staveništi musí být 
zajištěno tak, aby jednotlivé druhy odpadů byly skladovány odděleně a bylo zabráněno jejich 
roznášení větrem a přenesení mimo obvod staveniště, jakož i jejich splavení deštěm do půdy. 

Veškerá mechanizace a vozidla na staveništi musí být zajištěna proti úkapům olejů a 
pohonných hmot. Dopravní prostředky musí být před opuštěním staveniště očištěny. Na staveništi 
nesmí být žádný odpad likvidován spalováním. Vytápění zařízení staveniště je možné pouze 
s využitím elektrické energie. 

Při realizaci veškerých prací musejí být použity takové technologické postupy, které omezí vznik 
zbytečné prašnosti (používání vodních clon, odsávání apod.) 

 
k) Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 

• Podmínky pro zpracování oznámení o zahájení prací a plánu BOZP, pro přítomnost 
koordinátora BOZP v přípravě a realizaci staveb  
Oznámení o zahájení prací (podle zák. 309/2006Sb. §15 odst.1) ANO 

po
dm

ín
ky

 celková předpokládaná doba trvání prací a činností bude delší než 30 
pracovních dnů, ve kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich 
pracovat současně více než 20 fyzických osob pro dobu delší než 1 pracovní 
den 

ANO 

celkový plánovaný objem prací a činností během realizace díla přesáhne 500 
pracovních dnů v přepočtu na jednu fyzickou osobu ANO 

Pozn. Pokud bude jedna podmínka splněna, povinnost vzniká    
Plán BOZP v přípravě a realizaci staveb ANO 

po
dm

ín
ky

 jsou na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavující osobu 
zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví (podle NV č. 591/2006 Sb. 
–viz. Tab. č.2) 

ANO 

vzniká povinnost doručení oznámení prací (podle zák. 309/2006Sb. §15 
odst.1) ANO 

 
Pozn. Pokud bude jedna podmínka splněna, povinnost vzniká  

   

Koordinátor BOZP v přípravě a realizaci staveb (podle zák. 309/2006Sb.) ANO 

po
dm

ín
ky

 

budou-li na staveništi působit současně zaměstnanci více než jednoho 
zhotovitele stavby, je zadavatel stavby povinen určit potřebný počet 
koordinátorů bezpečnosti a ochrany zdraví na staveništi 

ANO 

stavba vyžaduje stavební povolení nebo ohlášení podle zvláštního 
prováděcího předpisu (§ 103 stavebního zákona) ANO 

stavba není prováděné svépomocí ANO 
vzniká povinnost doručení oznámení prací (podle zák. 309/2006Sb. §15 
odst.1) ANO 
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Pozn. Pokud nebude jedna podmínka splněna, povinnost zaniká 

• Obecné požadavky na Bezpečnost práce po dobu výstavby: 
Při provádění stavby je nutné postupovat dle příslušných ustanovení níže uvedených předpisů 

ve znění pozdějších předpisů. Zejména: 
 
- Zák. č. 309/2006 Sb. a novely 88/2016 Sb. 
- Zák. č. 591/2006 Sb. a novely 136/2016 Sb.  
- Zák. č. 262/2006 sb a jeho novely 365/2011 Sb. (zákoník práce) 
- Zák. č. 251/2005 Sb. (inspekce práce) 
- Zák. č. 183/2006Sb. (stavební zákon) a jeho novelizace 350/2012 Sb. 
- Vyhl. č. 246/2001 Sb. 
- Vyhl. č. 23/2008 Sb. 
- NV č. 378/2001 Sb. 
- NV č. 362/2005 Sb. 
- Směrnice SŽDC č. 56 o požární bezpečnosti při svařování 

 
Zhotovitel (dodavatel) stavby pověří vedením realizace stavby stavbyvedoucího (osobu 

s příslušnou autorizací podle zákona č. 360/1992 Sb. ve znění pozdějších předpisů). Tato osoba 
bude osobně přítomna při úkonech a jednáních týkajících se oblasti bezpečnosti práce a ochrany 
zdraví při práci. Při těchto úkonech bude postupováno v souladu se zákonem č. 309/2006 Sb. 
ve znění pozdějších předpisů a v souladu s prováděcími předpisy k tomuto zákonu, zejména 
při výkopových a montážních pracích, při práci ve výškách apod.  

Stavbyvedoucí bude dohlížet na technický stav všech používaných technických zařízení, zda 
tato zařízení jsou podrobena potřebným revizím a zda je obsluhují kvalifikovaní pracovníci. Dále 
bude dohlížet nad dodržováním odpovídajících výšek skládek materiálů a po dobu zhotovování 
díla bude dohlížet na ochranu materiálů, výrobků a celé stavby před poškozením a zcizením 
v souladu s dohodou ve smlouvě o dílo. 

Upozorňuje se na obecná ustanovení o bezpečnosti práce podle zákoníku práce – např. ČSN 
050610, ČSN 050630 a ČSN 733050. 

Všichni zúčastnění pracovníci musejí být s potřebnými předpisy seznámeni před zahájením 
prací. Při práci budou povinni používat předepsané osobní ochranné pomůcky a výstroj. 

 
Souběžné práce dodavatelů na stavbě je nutné koordinovat tak, aby nebyla ohrožena 

bezpečnost pracovníků na stavbě (koordinátor bezpečnosti práce). Staveniště bude řádně 
označeno a ohrazeno s výstražnými tabulkami zakazujícími vstup nepovolaným osobám. 

V případě překročení základní hladiny hluku při provádění stavby (během dne L=50 dB + 
korekce 10 dB), bude pracovní doba omezena na časové rozmezí 7-18 hod. Používané 
mechanismy musí mít výrobcem garantované hladiny akustického tlaku v souladu s platnými 
předpisy. Mimo pracovní nasazení budou mechanismy vypínány. Stavební činnosti, které jsou 
zdrojem hluku, budou soustředěny do doby 8 – 14 hodin. 

Bezpečnost práce při přípravě staveb: 
1) Vzájemné vztahy, závazky a povinnosti v oblasti bezpečnosti práce a technických zařízení 

musí být mezi účastníky výstavby dohodnuty před zahájením prací a musí být obsaženy v 
zápise o předání staveniště. Pokud nejsou zajištěny smluvně. 

2) Dodavatel stavebních prací je povinen seznámit ostatní subdodavatele s požadavky 
bezpečnosti práce obsaženými v projektu stavby a dodavatelské dokumentaci. 

3) Při stavebních pracích je povinností zodpovědného pracovníka závodu seznámit pracovníky 
dodavatele se zásadami bezpečného chování na daném pracovišti a s možnými místy zdroji 
ohrožení na základě specifických podmínek konkrétního závodu. 

4) Obdobně je povinen dodavatel stavebních prací seznámit určené pracovníky provozovatele s 
riziky stavební činnosti. 

5) O všech školeních musí být proveden zápis s podpisy školících i školených pracovníků. 
6) Dodavatelé stavebních prací jsou povinni: 



   Str. 18 
 

B.STZ Souhrnná technická zpráva 

− provést evidenci o školení, zaučení, zkouškách o odborné a zdravotní způsobilosti 
− vybavit pracovníky vhodným nářadím a ostatními pomůckami potřebnými k bezpečnému 

výkonu práce, ochrannými prostředky a dále i dokumentací a návody v rozsahu potřebném 
pro výkon jejich práce 

− vybavit pracovníky pověřené řízením a kontrolou též právními a ostatními předpisy k 
zajištění bezpečnosti práce 

7) Před započetím práce musí být odpovědným pracovníkům zajištěno na terénu vyznačení tras 
podzemního vedení inženýrských sítí a jiných překážek. 

8) S druhem inženýrských sítí, jich trasami a hloubkou uložení a s jejich ochrannými pásmy musí 
být seznámen odpovědný pracovník, který bude zemní práce řídit. 

 
Bezpečnost práce při stavebních a montážních pracích: 

1) Všechny otvory a jámy na staveništi nebo na komunikacích, kde hrozí nebezpečí pádu osob, 
musí být zakryty nebo ohrazeny. 

2) Výkopy, dané normou ČSN 73 3050 (Zemní práce) a hlubší než 0,5m musí být zabezpečeny 
přechody o šířce nejméně 0,75m a za snížené viditelnosti musí být osvětleny. 

3) Přechody nad výkopy o hloubce nad 1,5m musí být vybaveny oboustranným dvoutyčovým 
zábradlím a zarážkou. 

4) Vyhrazená stanoviště musí být označena výstražnými tabulemi s vyznačeným zákazem vstupu 
nepovolaným osobám. 

5) Před prvním vstupem pracovníků do výkopu nebo po přerušení práce delší než 24 hodin musí 
odpovědný pracovník provést prohlídku stavu stěn výkopu, pažení a přístupů. 

6) Při dopravě materiálu do výkopu nebo z výkopu se nesmí pracovníci zdržovat v ohroženém 
prostoru. 

7) Podpěrné konstrukce musí vykazovat pro konkrétní případ použití dostatečnou únosnost a 
stabilitu a musí být úhlopříčně ztuženy ve všech rovinách. 

8) Podpěrná lešení se kontrolují pravidelně jednou za měsíc a dále před betonáží. 
9) Betonářské práce mohou být zahájeny po kontrole a převzetí bednění, které musí být zapsáno 

do stavebního deníku odpovědným pracovníkem dodavatele stavebních prací. 
10) Pracovníci pověřeni vázáním a zavěšováním břemen musí mít kvalifikaci vazače zejména 

podle ČSN 27 0144 a jejich způsobilost musí být pravidelně a prokazatelně ověřována. 
11) Pro bezpečné řízení a kontrolu prací ve výškách musí dodavatel zabezpečit kvalifikované, 

zdravotně způsobilé, vyškolené a zacvičené pracovníky, jejichž znalosti jsou nejméně 1x za 3 
roky ověřovány zkouškou. 

12) Pro výkon práce ve výškách musí dodavatel zabezpečit kvalifikované, zdravotně způsobilé, 
vyškolené a zacvičené pracovníky, jejichž znalosti jsou nejméně 1x za 12 měsíců ověřovány 
zkouškou. 

13) Ochrana pracovníků proti pádu z výšky nad 1,5m musí být provedena kolektivním nebo 
osobním zajištěním na všech pracovištích a komunikacích. 

14) Osobní zajištění pracovníků při práci ve výškách a nad volnou hloubkou se musí použít v 
případech, kdy nelze použít kolektivní zajištění. 

15) Technologický materiál, nářadí a nástroje je zakázáno volně pokládat na konstrukce nebo na 
podlahu v blízkosti otvorů. 

16) Prostory, nad kterými se pracuje, musí být vždy bezpečně zajištěny. 
17) Dodavatel stavebních prací je povinen vydat písemné pokyny pro obsluhu a údržbu strojů a 

strojních zařízení, které obsahují požadavky pro zajištění bezpečnosti práce a pracovníky s 
těmito pokyny prokazatelně seznámit. 

18) Obsluhy strojů musí být nejméně jednou za rok přezkoušeny. 
19) Obsluhy vyhrazených technických zařízení musí mít příslušná oprávnění. 
20) Veškeré práce související s elektrickými zařízeními musí být prováděny v souladu s normami a 

předpisy dotýkajícími se vyhrazených elektrických zařízení. Pro příslušné práce musí mít 
pracovníci příslušnou odbornou způsobilost ve smyslu vyhlášky ČÚBP a ČBÚ č.50/1978 Sb. 

Bezpečnost práce při provozu: 
1) Veškeré práce související s elektrickými zařízeními musí být prováděny v souladu s normami a 
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předpisy dotýkajícími se vyhrazených elektrických zařízení. Pro příslušné práce musí mít 
pracovníci příslušnou odbornou způsobilost. 

2) Všechny příkazy a nařízení pro obsluhu elektrických zařízení a činnosti nebo pobyt v jejich 
blízkosti musí být v souladu s ČSN 34 3100 Bezpečnostní předpisy pro obsluhu a práci na 
elektrických zařízeních a přidruženou ČSN 34 3108 Bezpečnostní předpisy pro zacházení s 
elektrickým zařízením pracovníky seznámenými. 

3) Elektrická zařízení se musí udržovat ve stavu, který odpovídá platným elektrotechnickým 
normám. 

 
Osobní ochranné pracovní prostředky: 
 V souvislosti s výstavbou a stavebními pracemi musí být pracovníci vybaveni osobními 

ochrannými pracovními prostředky v souladu s charakterem vykonávaných činností. 
l) Úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb 

Nejsou generovány. 
m) Zásady pro dopravně inženýrské opatření 

Navržené stavební úpravy budou probíhat uvnitř objektu a nemají vliv na omezení dopravy na 
veřejných komunikacích. Dopravně inženýrská opatření nejsou tedy vyžadována. 

n) Stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za 
provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.) 

Provádět stavbu může jako zhotovitel jen stavební podnikatel, který při její realizaci zabezpečí 
odborné vedení provádění stavby stavbyvedoucím (viz příslušné ustanovení zák. č. 183/2006 Sb.) 
Práce na stavbě, na které je předepsáno zvláštní oprávnění, mohou vykonávat pouze osoby, které 
jsou držiteli takového oprávnění. 

Stavba bude prováděna v souladu s rozhodnutím nebo jiným opatřením stavebního úřadu a 
podle ověřené projektové dokumentace. Budou dodržovány obecné požadavky na výstavbu, 
popřípadě jiné technické předpisy s technické normy. Dále je nutné při provádění stavby dodržovat 
právní předpisy zajišťující ochranu života, zdraví, životního prostředí a bezpečnosti práce. 

 
Při provádění stavby je nutné dodržovat zejména tyto předpisy: 

• Vyhl. č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na výstavbu 
• Zák. č. 361/2000 Sb. - o provozu na pozemních komunikacích 
• Zák. č. 458/2000 Sb. o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických 

odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon) 
• Vyhl. č. 369/2004 Sb. o projektování, provádění a vyhodnocování geolog. Prací 
• Zák. č. 360/1992 Sb. o výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu povolání 

autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě 
• Zák. č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) ve znění 

pozdější předpisů 
 
Režim vstupu na staveniště, délku pracovní doby a oprávněnost osob bude stanovena 

v kontaktu s prováděcí firmou a s ohledem na užívání objektu. Stavebník zajistí viditelnou ceduli 
na viditelném místě, kde bude uveden kontakt na zodpovědné pracovníky stavby, včetně 
telefonického spojení. Vstup na staveniště bude zajištěn pouze v pracovních dnech. V nočních 
hodinách nebo ve dnech pracovního klidu a volna bude stavba pod uzamčením. Prostor stavby 
na hraně veřejného prostranství bude oddělen. 

Stavební firma bude řádně pojištěna na škody způsobené vlastním zaviněním a současně bude 
v průběhu stavby pojištěna i stavba (živelné pohromy, krádeže, …). 

Pracovníci na stavbě budou poučeni o BOZP, zahraniční pracovníci budou mít platné pracovní 
povolení. Kvalifikované práce budou provádět pracovníci s patřičnou atestací nebo proškolením. 
Na stavbě budou dodržována všechna nařízení a normy IBP a ČSN související s bezpečností 
práce. 
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Doprava stavebního materiálu se předpokládá malými nákladními resp. dodávkovými 
automobily po stávajících veřejných komunikacích na staveniště nebo na základnu stavebního 
dodavatele. Stavební odpad bude odvážen automobilovou dopravou na místo skládky - přesné 
místo skládek zajistí dodavatel stavby nebo bude určena stavebním úřadem. Nejbližší skládka se 
nachází ve vzdálenosti cca 27 km. 

Vozidla budou vyjíždět ze staveniště čistá a nebudou přeplňována, dodavatel bude pravidelně 
kontrolovat a čistit stavbou dotčené komunikace. Používané veřejné komunikace je povinen 
dodavatel po dokončení stavby uvést do původního stavu. 

V průběhu provádění prací je zhotovitel povinen dbát na maximální snížení nepříznivých vlivů - 
hluku, prašnosti, vibrací, emisí. 

Maximální tonáž vozidel stanovuje dopravní značení komunikace na ulici. 
Na stavbu byly projektantem navrženy pouze takové materiály a výrobky, které zaručují, že 

stavba při správném provedení a údržbě po dobu předpokládané životnosti bude splňovat 
požadavky na mechanickou stabilitu a pevnost, požární bezpečnost, hygienu, ochranu zdraví a 
životního prostředí, ochranu proti hluku, úsporu energií a ochranu tepla. Při návrhu byly použity 
materiály a výrobky od renomovaných výrobců s příslušnou certifikací a příslušnými doklady o 
vhodnosti výrobků. Dále je nutné dodržovat příslušné technologické postupy, doporučení a 
příslušné ČSN při provádění stavby. Veškeré navržené materiály a výrobky v PD mohou být 
nahrazeny pouze prvky srovnatelných technických a vzhledových parametrů. Stavba bude 
provedená dle projektu. Případné změny oproti této dokumentaci je nutné předem projednat 
s projektantem. 

Projektant v případě provedení změn materiálů a výrobků neručí za možné tvarové kolize a 
odchylky od projektovaných technických parametrů a ani neručí za správnost funkce stavby - částí 
stavby. 

o) Postup výstavby, rozhodující dílčí termíny 
Postup prací se bude řídit harmonogramem, který předloží zhotovitel stavby v rámci výběrového 

řízení. V harmonogramu budou stanoveny dílčí termíny po jednotlivých stavebních objektech nebo 
jejich částech. Harmonogram bude sloužit, jako podklad, pro stanovení kontrolních prohlídek 
stavby. 
B.9 Závěr 

Pokud jsou ve výkresové části projektové dokumentace, v její technické zprávě nebo 
ve výkazech výměr výjimečně uvedeny obchodní názvy, slouží tyto pouze k upřesnění specifikace 
technického a kvalitativního standardu. Může být použito i jiných, kvalitativně a technicky 
obdobných řešení, bude řešeno s investorem a projektantem. 

Autor projektové dokumentace (investičního záměru) si vyhrazuje právo změny, nebo úpravy 
projektu vyvolaných výsledky dodatečného průzkumu či zjištěních provedených při realizaci 
navržených stavebních úprav. Stejně tak budou-li zjištěny skutečnosti, které nebyly známy 
při provádění přípravných a projekčních pracích. 

Dodavatel musí pro stavbu použít jen takové výrobky, které mají takové vlastnosti, aby po dobu 
předpokládané existence stavby byla při běžné údržbě zaručená požadovaná mechanická 
pevnost, stabilita, požární bezpečnost, hygienické požadavky, ochrana zdraví a životního prostředí, 
bezpečnost při užívání, ochrana proti hluku a úspora energie. Všechny použité materiály a výrobky 
musí mít atest, popřípadě prohlášení o shodě. Tyto dokumenty budou předány investorovi. 

Při provádění stavby musí být dodrženy technologické postupy a doporučení výrobců popřípadě 
dovozců materiálů a výrobků. Součástí dodávky stavby jsou veškeré požadavky uvedené v požární 
zprávě, např. hydranty, hasicí přístroje apod. Během realizace stavby je nutno účinně větrat vnitřní 
prostory stavby a neprodyšně je nezavírat, aby byl zajištěn trvalý odvod páry z vysychajících 
stavebních konstrukcí. 

Záměnu materiálů navrženou dodavatelem posoudí projektant po technické a technologické 
stránce, definitivní odsouhlasení provede technický dozor investora písemně do stavebního 
deníku. Jakékoliv změny nebo úpravy technického řešení je nutné projednat s profesním 
projektantem, hlavním inženýrem a technickým dozorem investora před započetím prací. 
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Veškeré rozměry konstrukcí a schémat jsou uvedeny ve skladebných rozměrech. Z důvodu 
zajištění plynulosti výstavby a předcházení nežádoucích událostí projektant doporučuje 
konzultovat veškeré práce před jejich započetím i v průběhu výstavby se zástupcem majitele 
objektu. 

 
Pokud bude při provádění stavebních prací zjištěna výrazná konstrukční nebo statická porucha 

stavby, budou práce zastaveny a konstrukce bude odborně sanována dle pokynů statika – 
autorizované osoby (autorizovaný inženýr pro statiku a dynamiku staveb)! Podobně se bude 
postupovat, pokud vyvstanou jakékoliv pochybnosti ohledně únosnosti nosných konstrukcí. 

 
Nedílnou součástí tohoto projektu je požárně bezpečnostní řešení stavby. Dodavatel se 

před zahájením stavebních prací s touto zprávou seznámí a bude při realizaci respektovat její 
požadavky. Podobně se dodavatel seznámí s projekty jednotlivých profesí. 

 
Zpracováno dle norem a technických podkladů známých ke dni vydání projektové 

dokumentace. 
 
V Hradci Králové  
Březen 2020    
zpracoval: Ing. Hon 
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